OFFICIAL

NOTICE OF MARRIAGE GUIDANCE

Print out the notice and fill in your details by hand. It's your responsibility to make sure
the document is correct.

Do not change the format or layout of the notice. If you do, the embassy or consulate
will ask you to complete a new version and get it notarised, delaying your application.

Enter your details on the first row and your partner’s details on the second row of the
notice.

Enter name, nationality, gender/sex and date of birth exactly as they appear on your
UK passport. Enter your partner’s details exactly as they appear on their passport — or
national identity card if they’re not a British national.

AFFIRMATION GUIDANCE

Print out the affirmation and fill in your details by hand.

Make sure your details match what you’ve entered in your notice of marriage, for
example, your name and address. It's your responsibility to make sure the document is
correct.

Do not change the format or layout of the affirmation. If you do, the embassy or
consulate will ask you to complete a new version and get it notarised, delaying your
application.
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OFFICIAL

Sinaia (town)(orasul) on (I

To the Registration Officer at the British Embassy Bucharest (Catre Ofiterul Ambasadei Britanice la Bucuregti)

NOTICE OF MARRIAGE (Informare cu privire la casatorie)

| HEREBY GIVE YOU NOTICE, that a marriage under the local law of Romania is intended to be had at (Prin prezenta va informez ca va avea loc o casatorie locala in )

E) I XX XX XXXX e e taeaaaanennaanans

............... (date of marriage)(data casatoriei) between

Me and the other Party herein named and described (that is to say)(intre Mine Si cealaltd Parte numitd Si descrisd mai jos,cu alte cuvinte )

Name and Surname(Nume $i prenume) Nationality(Nationalitate) Condition (Single, Divorced, Sex (Sex) Date of Birth Local Address
Widowed) (Data nasterii)
Adresa locala
Stare civila (Necasatorit/a,
divortat/a, vaduv/a)
Joe Doe British Single/divorced/widower M XX XX XXXX Intr. Castelului Nr 1, Brasov’
lleana Cosanzeana Romanian Single/divorced/widower F XX XX XXXX Intr. Castelului Nr 1, Brasov’

Witness my hand, this 4th day of July

2024 (data semnarii)

(Signature of British national giving notice)

(Semnatura cetateanului britanic care face informarea )

....................................................................... (Signature of Consular Officer or
Signature and official seal of Notary Public)(Semnatura Ofiterului Consular sau
semnatura $i $tampila Notarului Public)
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AFFIRMATION (Declaratie privind statutul civil)

| (Subsemnatul) Joe Doe of (adresa de domiciliu) Intr. Castelului Nr 1, Brasov’

Do solemnly and sincerely, affirm as follows (declar pe proprie réspundere urmétoarele):

(1) A marriage is proposed to be solemnised between me and

(S-a propus oficierea casatoriei intre mine $i) lleana Cosanzeana

(2) of (adresa de domiciliu Intr. Castelului Nr 1, Brasov’
(3) | believe that there is not any impediment by reason of kindred or

alliance, or other lawful hindrance to the above marriage. (Cred c& nu exista niciun impediment pe
linie de rudenie sau dfinitate, sau orice alt impediment legal, pentru aceasta casatorie.)

(4) | have for three days immediately preceding this date had my usual residence
within the district of the British Embassy

at Bucharest (Am locuit timp de trei zile consecutive imediat anterior datei de azi pe teritoriul
Romadniei)

(5) I am not under the age of 18 years or [ | am under the age of 18 years, but the
consent of the persons whose consent to the marriage is required by law has been
obtained] or [ | am under the age of 18 years, but there is no person whose consent to the
marriage is required by law].

Am implinit vérsta de 18 ani, sau [Nu am implinit vdrsta de 18 ani, dar am obfinut consim{a@mdntul
persoanelor al cdror consim{dmdént este cerut de lege pentru césatorie], sau [Nu am implinit vérsta de
18 ani, dar nu existé o persoana al cdrei consimfdmadnt pentru cdsatorie sa fie cerut de lege]
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To the Registration Officer at the British Embassy Bucharest (Catre Ofiterul Ambasadei Britanice la Bucuregti)

NOTICE OF MARRIAGE (Informare cu privire la casatorie)

| HEREBY GIVE YOU NOTICE, that a marriage under the local law of Romania is intended to be had at (Prin prezenta va informez ca va avea loc o casatorie locala in )

(date of marriage)(data casatoriei) between

Me and the other Party herein named and described (that is to say)(intre Mine Si cealaltd Parte numitd Si descrisd mai jos,cu alte cuvinte )

Name and Surname(Nume $i prenume)

Nationality(Nationalitate)

Condition (Single, Divorced,
Widowed)

Stare civila (Necasatorit/a,
divortat/a, vaduv/a)

Sex (Sex)

Date of Birth
(Data nasterii)

Local Address

Adresa locala

Witness my hand, this

(Signature of British national giving notice)

(Semnatura cetateanului britanic care face informarea )

semnatura $i $tampila Notarului Public)

(Signature of Consular Officer or
Signature and official seal of Notary Public)(Semnatura Ofiterului Consular sau
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AFFIRMATION (Declaratie privind statutul civil)

| (Subsemnatul)

(adresa de

o Lo T 1ol 17 )

Do solemnly and sincerely, affirm as follows (declar pe proprie rdspundere urméatoarele):—
(2) A marriage is proposed to be solemnised between me and
(S-a propus oficierea casatoriei intre mine Si)

(2) | believe that there is not any impediment by reason of kindred or

alliance, or other lawful hindrance to the above marriage. (Cred c& nu exista niciun impediment pe
linie de rudenie sau dfinitate, sau orice alt impediment legal, pentru aceasta casatorie.)

(3) | have for three days immediately preceding this date had my usual residence
within the district of the British Embassy

at Bucharest (Am locuit timp de trei zile consecutive imediat anterior datei de azi pe teritoriul
Romadniei)

(4) I am not under the age of 18 years or [ | am under the age of 18 years, but the
consent of the persons whose consent to the marriage is required by law has been
obtained] or [ | am under the age of 18 years, but there is no person whose consent to the
marriage is required by law].

Am implinit vérsta de 18 ani, sau [Nu am implinit vdrsta de 18 ani, dar am obfinut consim{a@mdntul
persoanelor al cdror consim{dmdént este cerut de lege pentru césatorie], sau [Nu am implinit vérsta de
18 ani, dar nu exista o persoand al carei consim{dmdnt pentru casatorie sé fie cerut de lege]
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